


B 8
D 13
o 18
HR e 23
S e e 28
S 33



Hasznalati utmutaté

dyra

Léghiité
Modell: AC-201

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot!



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne takarja el a légbevezetd nyilast azaltal, hogy a készuléket tul kozel helyezi a
falhoz, figgdonyokhoz vagy egyéb berendezési targyakhoz, mert ez befolyasolja
a hitési hatékonysagot!

Ellendrizze, hogy a helyi feszlltség megegyezik-e a léghité adattablajan
feltintetett feszultséggel!

Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nem sérllt-e meg a tapkabel vagy a
csatlakozo!

Gybzédjon meg arrdl, hogy a tapkabel teliesen ki van csavarva, nincs
megcsavarodva, és nincsenek sérulések a vezetéken! Ha a tapkabel barmilyen
maodon megseérul, azt szakképzett villanyszereldnek kell megjavitania!

Soha ne takarja le a légkivezetd nyilast!

Csatlakoztassa a Iéghitét kozvetlenll a halozati aljzatba. Ne csatlakoztassa a
legh(tot hosszabbitd vezetékhez. Ne csatlakoztassa a légh(tét olyan aljzathoz,
amely mas készulékeket mikodtet!

A léghlté mikodése kdzben ne helyezze a kezét, ujjait vagy mas targyat (példaul
csavarhuzoét) a szell6zéracsba vagy a készllék barmely részébe!

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek felligyelete alatt alljanak, és ne tegyék ujjaikat
és/ vagy semmit a 1égh(ité belsejébe!

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képessegl személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy akik nem rendelkeznek
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
felugyeli Oket, vagy utasitast adott a készllék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoan!

Keérjuk, kapcsolja ki a készuléket, miel6tt kihuzna a dugot a konnektorbdl!

Mindig a csatlakozédugonal fogva huzza ki a konektorbdl.

Soha ne huzza meg a tapkabelt a készulék kihuzasahoz, mert a vezeték
meglazulhat, ami rovidzarlathot, tizet és aramutést okozhat!

Az aramuités veszélyének elkerlilése érdekében soha ne fogja meg a
csatlakozédugoét vagy a készuléket nedves kézzel!

Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, ha nem hasznalja!

Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, ha nincs otthon vagy alszik!

A légh(tét mindig sima, szilard, stabil fellletre helyezze.

Ne helyezze a légh(itét lejtore!

Csak beltéri haztartasi hasznalatra alkalmazhatd!

Ne hasznalja szabadban vagy viz kdzelében (vagy magas paratartalmu helyeken),
mint példaul furdékad, zuhanyzé vagy medence!

Ugyeljen arra, hogy a viztartaly szintie mindig a minimalis szint felett legyen
(jelélve)! Ugyeljen arra is, hogy a viztartaly ne legyen feltdltve a maximum felett!
Miutan a viztartalyt feltdltotte vizzel, Ggyeljen arra, hogy ne déljon meg vagy ne
utk6zzon a készulék!

Soha ne helyezzen ruhat vagy mas targyat a szell6zényilasok folé!

A jégakkuk kupakkal rendelkeznek, amely fulladasveszélyt jelenthet a
kisgyermekek szamara! A jégdobozok kis mennyiségu port is tartalmaznak, amely
elésegiti a viz megfagyasat — nem ehetd, és nem szabad lenyelni! Ha véletlenul
lenyeli, gyomorrontast okozhat! Véletlen lenyelés esetén orvoshoz kell fordulni!
A jégakkukat tartsa tavol a gyerekektél! Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel!
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SPECIFIKACIO

Teljesitmény 80 W

Névleges feszlltség 220-240V, 50/60Hz
Légterelés van

Gorgok van

Jégakku 2db

Iranyitas Gombokkal

A TERMEK FELEPITESE
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Kezel&felllet

Légkimeneti nyilas
Vizszintjelzd

Gorgbk

Fogantyu

Légszrd, bemeneti nyilas
Viztartay

Hltéparna

Jégakku



A KESZULEK HASZNALATA

o Ovatosan tavolitsa el a csomagolast, ligyelve arra, hogy ne sértse meg a
mdanyag testet olloval vagy késsel! Rogzitse szorosan a kerekeket a helyukre!

e Toltse fel a jégakkut tiszta vizzel ugy, hogy csak 1 cm hely maradjon Uresen.

e A jégdobozok kis mennyiségi port tartalmaznak, amely feloldédik a vizben (a viz
zselészer( allapotba kerdl), igy segit a fagyasban. Fagyassza le a jégakkukat
fagyasztoban!

e Huzza ki a viztartaly kamrajat és helyezze bele a 2 jégakkut, majd toltse fel vizzel
a tartalyt a MAX jelzésig! Tolja vissza a viztartalyt a helyére, és rogzitse a zarat,
nehogy véletlenul kinyiljon!

o Helyezze a készuléket stabil, lapos, vizszintes alapra, ugyelve arra, hogy tavol
legyen minden sugarzé héforrastdl vagy nyilt langtol!

e Helyezzen be egy CR2025 gombelemet a taviranyitoba, tugyelve a megfelel
polaritasra! Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az elemek kicsik, és fulladasveszélyt
jelenthetnek a kisgyermekek szamara.

o Kérjuk, tartsa tavol a taviranyitot kisgyermekektél!

Csak akkor csatlakoztassa a léghitét a halézathoz, miutan mindezt elvégezte!

no water use is prohibited

=0 6600 D=

ON OFF ON OFF

Sebességfokozat kivalasztasa
A készulék harom kulonb6zé ventilatorsebesség-beallitassal rendelkezik: ,Low”, ,Mid”
és ,High” (alacsony-kézepes-magas).
¢ Nyomja meg az ,Low” gombot, hogy a léghlt6 alacsony fordulatszamon
mikodjon.
¢ Nyomja meg a ,Mid” gombot, hogy a leghitd kdzepes sebességgel mikodjon.
¢ Nyomja meg a ,High” gombot, hogy a léghité nagy sebesseéggel mikodjon.
e Nyomja meg az OFF gombot a ventilator és a készulék kikapcsolasahoz.

Hiité funkcioé (Cooling)

Nyomja meg a ,,Cooling” gombot a hitési funkcié aktivalasahoz, miutan a jégdobozokat
€s a vizet a tartalyba toltotte.

Ne hasznalja ezt a funkciot, ha a tartaly ures!

Légterelés (Swing)

A ,Swing” megnyomasaval a levegbszabalyozo lapatok aktivalhatok, hogy a kiaramlo
leveg6t balra és jobbra szétteritsék.

A légaramlas fel-le iranyitasaért felelés vezérl6lapatokat kézzel kell beallitani.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Az optimalis mikodés érdekében a készuléket legalabb havonta egyszer meg kell
tisztitani, a hasznalat gyakorisagatol és az egység allapotatol fuggben.
Tisztitaskor ugyeljen a kovetkez6k betartasara:
o Tisztitas el6tt kapcsolja ki és aramtalanitsa a készuléket ugy, hogy kihuzza a
halozati aljzatbol!
e Enyhén megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg a készulék kulsejét. Ne hasznaljon
agressziv tisztitoszert vagy tisztitokendot!
o Kertlje el, hogy viz keruljon a készulék elektromos alkatrészeibe!
e Huzza ki és tisztitsa meg a viztartaly belsejét!
e Csavarhuzéval tavolitsa el a I1égsz(ir6 hatuljat, vegye ki a hitéparnat, majd puha
kefével és nedves ruhaval évatosan tisztitsa meg!
A szivargas elkerulése érdekében siman és Ovatosan szerelje vissza a légszirét és a
hGtéparnat.

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése
Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy
tilos haztartasi hulladék kdzé dobni a mar nem hasznalt
terméket, mivel kifejezetten koérnyezetszennyezd. Tovabbi
részletekkel kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatésagnal!
Ez a jelzés az Eurdpai Unid teljes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurdpai Union  kivul  szeretné
I | megsemmisiteni a terméket, érdeklédjon az ezzel
kapcsolatos szabalyzasokrdl a helyi hatésagnal!

Gyartd/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

Ce

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkoz6 Eurdpai Unios elbirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unio tertletén.



Instruction Manual

dyra

Air cooler
Model: AC-201

Please read the instructions carefully before using!



GENERAL SAFE GUARDS

Do not block the ventilation air inlet by placing the unit too close to the wall,
curtains or other furnishings as this will affect the cooling efficiency.

Please check local voltage is in accordance with the voltage detailed on the rating
plate of the air cooler.

Before each use check there is no damage to the power cord or plug.

Ensure that the power cord is fully unraveled, it is not twisted and there are no
loose wires. If the power cord is damaged in any way it must be repaired by a
qualified electrician.

Never cover the ventilation air outlet. Keep the air cooler away from the mains
socket. Mains sockets must be in excess of 10A current.

Plug the Air Cooler directly into the mains socket. Do not plug the Air cooler into
an extension lead. Do not plug the Air cooler into a socket that is powering other
appliances.

When the air cooler is in operation do not insert your hand, fingers or any other
object (example a screwdriver) inside the ventilation grille or any part of the
appliance. Take care to ensure children are supervised and know not to place
fingers or anything inside the Air Cooler.

The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capability, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Please turn off the power before pulling the plug from the socket. Always unplug
the Air Cooler by gripping the plug.

Never pull the power cord to unplug the appliance as this could result in loose wi
res leading to short circuit, fire and electric shock.

To avoid the risk of electric shock never handle the plug or the appliance with wet
hands.

Unplug the appliance from the socket when it is not in use.

Unplug the appliance when you are out of the house or sleeping.

Always place the Air Cooler on a flat, solid, stable surface. Do not place the Air
Cooler on a slope.

For indoor use only. Do not use outdoors or near water (or areas of high humidity)
such as a bath, shower or pool.

Ensure the level of the water tank is always above the minimum level (marked).
Also ensure it is not filled above the maximum.

After the water tank has been filled with water, take care not to lean or bump the
appliance.

Never place garments or any other object over the air vents.

The ice boxes have a cap which could present a choking hazard to young children.
The ice boxes also contain a small amount of powder which will help the water to
freeze — it is not edible and must not be swallowed. If accidentally swallowed it
may upset your stomach. Seek medical advice if accidentally swallowed. Keep
the ice boxes away from children.
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SPECIFICATION

Power 80W

Rating 220-240V ~50/60Hz
Swing yes

Castors yes

Ice box 2pc

Operating Buttons

PLACE THE APPLIANCE

Control panel
Air outlet
Water indicator
Castors
Handle

Air filter

Water tank
Cooling pad

Ice box

10




USING THE APPLIANCE

e Remove the packaging carefully taking care not to damage the plastic body with
the scissors or knife.
Secure the wheels tightly into position.
Fill the ice box with clean water, so that only 1 cm space remains empty. The ice
boxes contain a small amount of powder which will dissolve in the water (the water
will form into a jelly like state) helping it to keep frozen. Freeze the ice boxes in a
freezer.

¢ Pull open the water tank chamber and insert 2 ice boxes into it, then fill the tank
with water up to the MAX mark.

e Push the water tank back into position and secure the lock to prevent it from
accidentally opening.

e Position the unit on a stable, flat, horizontal base ensuring it is well away from any
radiating heat sources or naked flames.

e Insert a CR2025 button cell to the remote control, paying attention to insert the
correct way round / polarity. Please note cell batteries are small and could present
a choking hazard to young children. Please keep the remote control away from
young children.

e Only connect the Air Cooler unit to the mains after all this has been completed.

no water use is prohibited

Low Mid High

| || 28]
-
Swing

ON OFF ON OFF
- A - A

Choose the speed
The device has three different fan speed settings: “Low”, “Mid” and “High”.
* Press the “Low” button to allow the air cooler to work at low speed.
* Press the “Mid” button to allow the air cooler to work at medium speed.
* Press the“High” button to allow the air cooler to work at high speed.
* Press the OFF button to turn off the fan and switch the device off.

Cooling Function (Cooler)
Press the “Cooler” button to activate the cooling function after adding the ice boxes and
water into the tank. Do not enable this function if the tank is empty.

Swing
By pressing the swing button, the air control blades can be activated to disperse the

outflow of air to the left and right directions. The control blades responsible for directing
the airflow up and down must be set manually.

11



CLEANING AND MAINTENECE

In order to ensure optimum functioning, it is recommended that the unit is cleaned at
least once a month, depending on the frequency of use and condition of the unit.

When cleaning ensure the following is adhered to:

* Prior to cleaning switch off and power off the unit by unplugging it from the electric
mains outlet.

* Use a slightly moistened cloth to clean the unit’s exterior. Apply gentle pressure
and do not use any aggressive cleaners or cleaning cloths.

* Avoid getting water inside of or onto the electric components of the device.

* Pull out and clean the inside of the water tank.

* Using a screwdriver remove the back of the air filter, and take out the cooling pad,
clean it gently using a soft brush and damp cloth. In order to avoid leakage,
reassemble the air filter and cooling pad smoothly and carefully.

* Reinstall the fan.

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the
I retailer where the product was purchased. They can take
this product for environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
CE SYMBOL

C€

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European
Union standards and can be freely marketed in the European Union.

12



Bedienungsanleitung

dyras

Luftkuhler
Modell: AC-201

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch!

13



SICHERHEITSHINWEISE

Stellen Sie das Gerat nicht zu nah an Wanden, Vorhangen oder anderen
Einrichtungsgegenstanden auf, um die Lufteinlass6ffnung nicht zu blockieren, da
dies die Kuhlleistung beeintrachtigt!

Prifen Sie, ob die értliche Spannung mit der auf dem Typenschild des Luftkihlers
angegebenen Spannung ubereinstimmt!

Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, dass das Netzkabel und der Stecker
nicht beschadigt sind!

Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht verdreht ist, und dass das Kabel
nicht beschadigt ist! Wenn das Netzkabel in irgendeiner Weise beschadigt ist,
muss es von einer Elektrofachkraft repariert werden!

Decken Sie niemals die Lufteinlass6ffnung ab!

SchlielRen Sie den LuftkUhler direkt an die Netzsteckdose an. Schliel3en Sie den
Luftklhler nicht an ein Verlangerungskabel an. Schliel3en Sie den Luftkihler nicht
an eine Steckdose an, an der andere Gerate betrieben werden!

Stecken Sie nicht |hre Hande, Finger oder andere Gegenstande (z. B. einen
Schraubenzieher) in das Luftungsgitter oder einen anderen Teil des Gerats,
wahrend der Luftkuhler in Betrieb ist!

Achten Sie darauf, dass Kinder beaufsichtigt werden und ihre Finger und/oder
andere Gegenstande nicht in den Luftkihler stecken!

Das Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten (einschliel3lich Kindern) oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die sichere
Benutzung des Gerates eingewiesen!

Bitte schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose
ziehen!

Ziehen Sie das Gerat immer am Stecker aus der Steckdose.

Ziehen Sie das Gerat niemals am Netzkabel aus der Steckdose, da sich das Kabel
[6sen kann, und dies kann einen Kurzschluss, einen Brand oder einen
elektrischen Schlag verursachen!

Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, berthren Sie den Stecker oder
das Gerat niemals mit nassen Handen!

Ziehen Sie den Stecker des Gerats, wenn Sie das Gerat nicht benutzen!

Ziehen Sie den Stecker des Gerats, wenn Sie nicht zu Hause sind oder wenn Sie
schlafen!

Stellen Sie den Luftkiihler immer auf eine flache, feste und stabile Flache.
Stellen Sie den Luftkihler nicht auf eine schrage Flache.

Das Gerat ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt!

Verwenden Sie es nicht im Freien oder in der Nahe von Wasser (oder an Orten
mit hoher Luftfeuchtigkeit) wie Badewannen, Duschen oder Schwimmbadern!
Achten Sie darauf, dass der Flllstand des Wassertanks immer Uber dem
Mindestfullstand liegt (siehe Markierung)! Achten Sie darauf, dass der
Wassertank nicht Gber den Hochststand hinaus geflillt ist!

Wenn der Wassertank mit Wasser gefiillt ist, achten Sie darauf, das Gerat nicht
zu kippen oder zu stolden!

Legen Sie niemals Kleidung oder andere Gegenstande Uuber die
Luftungsoffnungen!

14
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Die Kuhlakkus haben eine Kappe, an der sich kleine Kinder verschlucken konnen!
Die Kuhlakkuboxen enthalten auch eine kleine Menge Pulver, das das Gefrieren
des Wassers unterstutzt — er ist nicht essbar und darf nicht verschluckt werden!
Bei versehentlichem Verschlucken kann es zu Magenverstimmungen flhren! Bei
versehentlichem Verschlucken arztlichen Rat einholen!

Halten Sie die Kuhlakkus von Kindern fern! Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen!

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch
durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf!

SPEZIFIKATION

Leistung 80 W

Nennspannung 220 bis 240 V, 50/60 Hz
Luftverteilung vorhanden

Rader vorhanden

Kuhlakku 2 St.

Steuerung mit Tasten

DER AUFBAU DES PRODUKTS

JAVAYAYAYA
~~~~~ 6

Bedienoberflache
Luftauslassoffnung
Wasserstandsanzeige
Rader

Handgriff

Luftfilter, Lufteinlass6ffnung
Wassertank

Ventilatorgitter

Kihlakku

15



VERWENDUNG DES GERATS

Entfernen Sie die Verpackung vorsichtig und achten Sie darauf, dass Sie das
Kunststoffgehduse nicht mit einer Schere oder einem Messer beschadigen!
Befestigen Sie die Rader fest an ihrem Platz!

Flllen Sie den Kihlakku mit sauberem Wasser, so dass nur 1 cm Platz bleibt.
Die Kuhlakkuboxen enthalten eine kleine Menge Pulver, das sich in Wasser
auflost (das Wasser wird zu einem gelartigen Zustand), um das Gefrieren zu
unterstutzen. Frieren Sie die Kihlakkus im Gefrierschrank ein!

Ziehen Sie die Kammer des Wassertanks heraus, legen Sie die 2 Kihlakkus ein
und fullen Sie den Tank bis zur MAX-Markierung! Setzen Sie den Wassertank
wieder ein und sichern Sie ihn, damit er sich nicht versehentlich 6ffnen kann!
Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, flache und waagerechte Flache und achten
Sie darauf, dass es nicht in der Nahe von Strahlungswarmequellen oder offenen
Flammen steht!

Legen Sie eine CR2025 Knopfzellenbatterie in die Fernbedienung ein und achten
Sie dabei auf die Polaritat! Bitte beachten Sie, dass die Batterien klein sind und
eine Erstickungsgefahr fur kleine Kinder darstellen kdnnen.

Bitte halten Sie die Fernbedienung von kleinen Kindern fern!

Schlief3en Sie den Luftkihler erst dann an das Stromnetz an, wenn alle Arbeiten
abgeschlossen sind!

no water use is prohibited

2O 8668 @

ON OFF ON OFF

Auswahl der Geschwindigkeit
Das Gerat verfugt Uber drei verschiedene Geschwindigkeitsstufen: ,Low", ,Mid“ und
,High* (niedrig-mittel-hoch).

Dricken Sie die Taste ,Low", um den Luftkihler mit niedriger Geschwindigkeit
zu betreiben.

Driucken Sie die Taste ,Mid“, um den LuftkUhler mit mittlerer Geschwindigkeit zu
betreiben.

Dricken Sie die Taste ,High“, um den Luftkihler mit hoher Geschwindigkeit zu
betreiben.

Driicken Sie die Taste OFF, um den Luftkihler und das Gerat auszuschalten.

Kuhlfunktion (Cooling)

Dricken Sie die Taste ,Cooling®, um die Kuhlfunktion zu aktivieren, nachdem Sie die
KlUhlakkuboxen und das Wasser in den Tank gefullt haben.

Verwenden Sie diese Funktion nicht, wenn der Tank leer ist!

Luftverteilung (Swing)

Dricken Sie auf die Taste ,Swing“, um die Luftleittamellen zu aktivieren und die
ausstromende Luft nach links und rechts zu verteilen.

Die fur die Steuerung des Luftstroms nach oben und unten zustandigen Luftleitlamellen
mussen manuell eingestellt werden.

16



REINIGUNG UND WARTUNG

Um eine optimale Leistung zu erzielen, sollte das Gerat je nach Nutzungshaufigkeit und
Zustand des Gerats mindestens einmal im Monat gereinigt werden.
Achten Sie bei der Reinigung auf folgende Punkte:

Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose!

Reinigen Sie die Aulienseite des Gerats mit einem leicht feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Reinigungstucher!
Vermeiden Sie, dass Wasser in die elektrischen Teile des Gerats eindringt!
Ziehen Sie den Wassertank heraus und reinigen Sie ihn von innen!

Entfernen Sie die Rickseite des Luftfilters mit einem Schraubendreher, nehmen
Sie das Ventilatorgitter ab und reinigen Sie es vorsichtig mit einer weichen Burste
und einem feuchten Tuch!

Um Undichtigkeiten zu vermeiden, bauen Sie den Luftfilter und das Ventilatorgitter
vorsichtig und gleichmaRig wieder ein.

ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerédten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der
Verpackung weist darauf hin, dass es verboten ist, das
Produkt in den Hausmull zu werfen, da es stark
umweltschadlich ist. Fur weitere Informationen wenden Sie
sich bitte an |hre ortliche Behdrde!

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten Europaischen
Union gultig. Wenn Sie I|hr Produkt aullerhalb der
I | Europaischen Union entsorgen mdéchten, erkundigen Sie
sich bitte bei Ihrer ortlichen Behdérde nach den
entsprechenden Vorschriften!

Hersteller/Importeur: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

CE-KENNZEICHNUNG

Ce

Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den fir das Produkt geltenden
EU-Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Chladi¢ vzduchu
Model: AC-201

Pred pouzitim si pozorné precététe navod k pouziti, prosim!
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Nezakryvejte otvor pro pfivod vzduchu umisténim spotrebicCe pfiliS blizko stén,
zavésUl nebo jinych zafizeni, protoze to ovliviiuje uc€innost chlazeni!

Zkontrolujte, zda se mistni napéti shoduje s napétim uvedenym na typovém Stitku
chladi¢e vzduchul!

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni posSkozen napajeci kabel nebo
zastrcka!

Ujistéte se, Ze napajeci kabel je zcela odSroubovan, neni pfekrouceny a Ze neni
poSkozen! Pokud je napajeci kabel jakkoli poSkozen, musi jej opravit kvalifikovany
elektrikar!

Nikdy nezakryvejte otvor vystupu vzduchul!

Chladi¢ vzduchu zapojte pfimo do sitové zasuvky. Chladi¢ vzduchu nepfipojujte
k prodluzovacimu kabelu. Chladi¢ vzduchu nepfipojujte k zasuvce, ve které se
provozuji jiné spotiebice!

Béhem chodu chladi¢e vzduchu nevkladejte ruce, prsty ani jiné pfedméty (napf.
Sroubovak) do vétraci mfizky ani do zadné &asti spotfebice.

Dbejte na to, aby byly déti pod dozorem a nevkladaly prsty a/nebo jiné pfedméty
do chladi¢e vzduchu!

spotfebi€ nesmi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi (v€etné déti) nebo osoby s nedostateCnymi zkuSenostmi
a znalostmi, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poueny o bezpecném
pouZzivani spotfebi€e osobou odpovédnou za jejich bezpecnost!

Pred vytazenim zastrCky ze zasuvky spotfebi€ vypnéte!

Vzdy jej vytahnéte z konektoru uchopenim za zastrcku.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste spotiebi¢ odpojili ze zasuvky, protoze
se muze uvolnit a zpusobit zkrat, pozar nebo uraz elektrickym proudem!

Abyste predesli riziku urazu elektrickym proudem, nikdy se nedotykejte zastréky
nebo spotfebi¢e mokryma rukamal!

Kdyz zafizeni nepouZzivate, odpojte jej ze zasuvky!

Odpoijte spotiebic ze zasuvky, kdyz nejste doma nebo kdyz spite!

Chladi¢ vzduchu vzdy umistéte na rovny, pevny a stabilni povrch.

Chladi¢ vzduchu neumistujte na svah!

Jen pro domaci pouZziti v interiéru!

Nepouzivejte jej venku nebo v blizkosti vody (nebo na mistech s vysokou
vlihkosti), jako jsou vany, sprchy nebo bazény!

Dbejte na to, aby byla hladina v nadrzi na vodu vzdy nad minimalni urovni
(vyznaCenou)! Dbejte také na to, aby nadrzka na vodu nebyla napinéna nad
maximum!

Po naplnéni nadrzky na vodu davejte pozor, abyste spotfebi nepfevratili nebo do
néj nenarazili!

Nikdy neumistujte oble€eni ani jiné predméty nad vétraci otvory!

Obaly na led maji uzavér, ktery mize predstavovat nebezpeci uduseni pro malé
déti! Ledové obaly obsahuji také malé mnozstvi prachu, ktery pomaha vodé
zmrznout - neni jedly a nemél by se polykat! Pfi nahodném poziti mize zpasobit
Zaludecni potize! V pfipadé nahodného poziti vyhledejte Iékafskou pomoc!
Ledové akumulatory drzte dale od déti! Nedovolte détem, aby se s pfistrojem
hraly!
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SPECIFIKACE

Vykon 80 W

Jmenovité napéti 220-240V, 50/60 Hz
Smérovani vzduchu je

ValeCky jsou

Ledovy zasobnik 2 ks

Rizeni Tlagitky

SESTAVA PRODUKTU

Ovladaci plocha

Otvor pro vystup vzduchu
Hladinomér

Valecky

Drzak

Vstupni otvor vzduchového filtru
Nadrz na vodu

Chladici podlozka

Ledovy zasobnik
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POUZIVANI ZARIZENI

e Opatrné odstrante obal a davejte pozor, abyste neposkodili plastové télo nizkami
nebo nozem! Kola pevné dotahnéte na jejich mista!

e BaliCek s ledem naplriite Cistou vodou, pficemz nechte jen 1 cm prazdného
prostoru.

e Ledové zasobniky obsahuji malé mnozstvi prasku, ktery se rozpusti ve vodé
(voda se zméni na gelovy stav), a tim pomuze pfi mrazeni. Obaly s ledem zmrazte
v mraznicce!

e \Vytahnéte komoru nadrzky na vodu a vlozte 2 obaly s ledem, poté naplnte
nadrzku az po znacku MAX! Vratte nadrzku na vodu na misto a zajistéte zamek,
abyste zabranili jejimu nahodnému otevreni!

e Spotiebi€ umistéte na stabilni, rovhou a vodorovnou podlozku a dbejte na to, aby
byl mimo dosah salavych zdroju tepla nebo otevieného ohné.

¢ Do dalkového ovladace viozte knoflikovou baterii CR2025 a zkontrolujte polaritu!
Upozorniujeme, Ze baterie jsou malé a mohou pfedstavovat nebezpeci uduseni
pro malé déti.

e Dalkové ovladani drzte mimo dosah malych déti!

e Chladi¢ vzduchu pfipojte k elektrické siti az po provedeni vSech téchto ukond!

no water use is prohibited

=0 §630 -

ON OFF ON OFF

Vybér stupné rychlosti

Zafizeni ma tfi rizna nastaveni rychlosti ventilatoru: "Low" (nizky), "Mid" (stfedni) a
"High" (vysoky).

Stisknutim tlacCitka "Low" spustite chladi¢ vzduchu na nizké otacky.
Stisknutim tlaCitka "Mid" spustite chladi€ vzduchu na stfedni rychlost.
Stisknutim tlacCitka "High" spustite chladi¢ vzduchu na vysokou rychlost.
Stisknutim tlaCitka OFF vypnete ventilator a spotfebic.

Funkce chlazeni (Cooling)

Stisknutim tlacitka "Cooling" aktivujete funkci chlazeni po naplnéni nadob s ledem a
vodou do zasobniku.

Tuto funkci nepouzivejte, pokud je nadrz prazdna!

Smérovani vzduchu (Swing)

Stisknutim tlacitka "Swing" mulzete aktivovat lopatky pro regulaci vzduchu, aby se
vychazejici vzduch Sifil doleva a doprava.

Ovladaci lopatky zodpovédné za regulaci proudéni vzduchu nahoru a doll se musi
nastavit ru¢neé.
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CISTENi A UDRZBA

K dosazeni optimalniho vykonu by se jednotka méla Cistit alespon jednou za meésic, v
zavislosti na Cetnosti pouzivani a stavu jednotky.
Pfi Cisténi dbejte na dodrZovani nasledujicich pokynu:

Pfed cCisténim spotfebiC vypnéte a odpojte od sitové zasuvky!

Mirné navihenym Satkem ocCistéte povrch pfistroje. Nepouzivejte agresivni Cistici
prostfedky ani Cistici hadfiky!

Zabrante vniknuti vody do elektrickych ¢asti spotfebice!

Vytahnéte a vycistéte vnitfek nadrze na vodul!

Pomoci Sroubovaku odstrante zadni ¢ast vzduchového filtru, vyjméte mfizku
chladiCe a poté ji opatrné vycCistéte mékkym kartaCkem a vihkym hadfrikem!

Abyste zabranili netésnostem, vzduchovy filtr a chladici podlozku nasadte zpét hladce a
opatrné.

NAKLADANI S ODPADY

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznacCeni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim odpadu,
protoze je znecCistujici latkou Zivotniho prostfedi. Pokud
potfebujete dalSi podrobnosti, obratte se na mistni organy!
Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie. Chcete-
li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na
I | istni drady, které vam poskytnou informace o pfislusnych
predpisech.

Vyrobce/Dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Ugelem oznadeni je uvést, ze vyrobek splfiuje normy EU, které se na né&j vztahuiji, a
muze se volné prodavat v EU.
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Upute za uporabu

dyras

Zracni hladnjak
Model: AC-201

Pazljivo progcitajte korisni¢ki priru¢nik prije uporabe!
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SIGURNOSNE UPUTE

Ne prekrivajte zracni otvor postavljanjem uredaja preblizu zida, zavjesa ili drugih
uredaja jer ¢e to utjecati na ucinkovitost hladenja!

Provjerite odgovara li lokalni napon naponu navedenom na natpisnoj plocici
zracnog hladnjaka.

Prije svake uporabe provjerite jesu li kabel napajanja ili utika€ osteceni!
Provjerite je li kabel napajanja u potpunosti odvijen, da nije uvijen i da nema
oStecenja na kabelu! Ako je kabel napajanja na bilo koji nacin oSte¢en, mora ga
popraviti kvalificirani elektriCar!

Nikada ne prekrivajte zracni otvor!

PrikljuCite zra¢ni hladnjak izravno u mreznu uticnicu. Nemojte spajati zracni
hladnjak na produzni kabel. Nemojte spajati zraCni hladnjak na utiCnicu koja
upravlja drugim uredajima!

Ne stavljajte ruke, prste ili bilo koji drugi predmet (kao $to je odvija¢) u poklopac
ili bilo koji dio uredaja dok zracni hladnjak radi!

Pobrinite se da djeca budu pod nadzorom i ne stavljajte prste i/ ili bilo koji predmet
u zracni hladnjak!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
su pod nadzorom ili su upuceni u sigurnu uporabu uredaja za njihovu sigurnost!
IskljuCite uredaj prije odspajanja iz uticnice!

Uvijek izvucite utikac iz utiCnice.

Nikada nemojte povlaciti kabel napajanja kako biste odspojili uredaj, jer kabel
moze olabaviti, Sto moZze uzrokovati kratki spoj, pozar i strujni udar!

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, nikada ne dodirujte utikac ili uredaj
mokrim rukama!

Iskljucite uredaj iz napajanja kada nije u uporabi!

IskljuCite uredaj iz napajanja kada niste kod kuce ili kada spavate!

Postavite zraCni hladnjak na ravnu, ¢vrstu i stabilnu povrsinu.

Ne stavljajte zracni hladnjak u nagnutu poziciju!

Samo za unutarnju uporabu u kuéanstvu!

Ne upotrebljavajte na otvorenom ili u blizini vode (ili na mjestu s visokom vlagom)
kao Sto su kade, tuSevi ili bazeni!

Provjerite je li razina spremnika za vodu uvijek iznad minimalne razine
(oznaCena)! Takoder pazite da spremnik za vodu nije napunjen iznad
maksimumal

Nakon punjenja spremnika vodom, pobrinite se da uredaj ne padne ili se ne
sudari!

Nikada ne stavljajte odjecu ili druge predmete iznad ventilacijskih otvora!

Ledilo ima poklopac koji moZe predstavljati opasnost od guSenja za malu djecu!
Ledila takoder sadrZze malu koli¢inu praha koji pomazZe zamrzavanje vode - nije
jestivii ne smije se progutati! Ako se slucajno proguta, mozZe uzrokovati probavne
smetnje! U slu€aju nehotiCnog gutanja potrazite savijet lijecnikal

Drzite ledila podalje od djece! Djeca se ne smiju igrati uredajem!
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SPECIFIKACIJA

Statistika 80 W

Nazivni napon 220-240 V, 50/60 Hz
Kretanje zraka da

Kotaci da

Ledilo 2 kom

Upravljanje Tipkama

STRUKTURA PROIZVODA

Upravljacko sucelje
Otvor za ispustanje zraka
Indikator razine vode
Kotaci

Rucka

Zracni filtar, ulazni otvor
Spremnik za vodu
Rashladna podloga
Ledilo
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UPORABA UREDAJA

PaZljivo uklonite ambalazu, pazeéi da ne ostetite plasticno tijelo Skarama ili
nozevimal! Pri¢vrstite kotaCe na odgovarajuce mjesto!

Napunite ledilo ¢istom vodom, ostavljaju¢i samo 1 cm praznog prostora.

Ledila sadrze malu koli€inu praha koji se otapa u vodi (voda prelazi u stanje nalik
Zeleu), Cime se pomaze zamrzavanje. Zamrznite ledila u zamrzivacu!

Izvucite komoru spremnika za vodu i stavite 2 ledila, a zatim napunite spremnik
vodom do oznake MAX. Vratite spremnik za vodu na mjesto i zatvorite bravu kako
biste sprijecili slu¢ajno otvaranje.

Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsSinu, pazeci da ga drzite podalje od bilo
kakvih izvora topline ili otvorenog plamena.

Stavite bateriju tipa CR2025 u daljinski upravlja¢, vodeci raCuna o ispravhom
polaritetu! Imajte na umu da su baterije male i mogu predstavljati opasnost od
gusenja za malu djecu.

Daljinski upravljac€ drzite dalje od dohvata male djece!

Zracni hladnjak prikljuCite na elektricnu mrezu tek nakon Sto ste sve ovdje
navedeno ucinili!

no water use is prohibited

High
)
-
Coc\mg
Swing

ON OFF ON OFF
e l

Odaberite stupanj brzine
Uredaj ima tri razliCite postavke brzine ventilatora: "Low", "Mid" i "High".

Pritisnite tipku "Low" za pokretanje zracnog hladnjaka pri maloj brzini.
Pritisnite tipku "Mid" za pokretanje zraénog hladnjaka pri srednjoj brzini.
Pritisnite tipku "High" za pokretanje zracnog hladnjaka pri velikoj brzini.
Pritisnite tipku OFF za isklju€enje ventilatora i uredaja.

Funkcija hladenja (Cooling)

Pritisnite tipku "Cooling" kako biste aktivirali funkciju hladenja nakon $to ste ledilo stavili
I vodu sipali u spremnik.

Nemoijte koristiti ovu funkciju kada je spremnik prazan!

Usmjeravanje zraka (Swing)

Pritiskom tipke "Swing" mogu se aktivirati lopatice za kontrolu zraka kako bi se zrak Sirio
ulijevo i udesno.

Kontrolne lopatice odgovorne za usmjeravanje protoka zraka gore i dolje moraju se ru¢no
podesiti.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Za optimalan rad, uredaj treba Cistiti najmanje jednom mjesecno, ovisno o ucestalosti
uporabe i stanju uredaja.
Prilikom CiS¢enja pridrzavajte se sljedeceqg:

Prije CiScenja iskljuCite i odspojite uredaj sa utiCnice.

Vanjsku stranu uredaja o istite blago navlazenom krpom. Nemojte koristiti
agresivna sredstva za CiS¢enje ili krpe za CiS¢enje!

Izbjegavajte da voda dospije u elektriche komponente uredaja!

Izvucite i oCistite unutrasnjost spremnika za vodu!

Uklonite straznju stranu zracnog filtra odvijacem, uklonite jastuc€i¢ za hladenje i
pazljivo ga oCistite mekom Cetkom i vlaznom krpom.

PazZljivo vratite zracni filtar i jastuk za hladenje kako biste izbjegli curenje.

ZBRINJAVANJE OTPADA

Unistavanje rabljene elektri€ne i elektroni¢ke opreme
Ova oznaka na proizvodu i ambalazi ozna¢ava
da je zabranjeno odlagati nekoristeni proizvod
u kucni otpad, jer je vrlo zagadujuci. Za vise
informacija obratite se nadleznoj lokalnoj
sluzbi.
Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske
unije. Ako proizvod Zelite odlagati izvan
I Europske unije, obratite se lokalnim vlastima o
relevantnim propisima.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

Ce

Ova oznaka oznacava da je proizvod u skladu s relevantnim propisima Europske unije i
da se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

dyras

Chladi¢ vzduchu
Model: AC-201

Pred pouzitim si pozorne preditajte navod na pouzitie,
prosim!
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Nezakryvaijte otvor na privod vzduchu umiestnenim spotrebica prili$ blizko stien,
zavesov alebo inych zariadeni, pretoze to ovplyviuje ucinnost’ chladenial!
Skontrolujte, €i sa miestne napatie zhoduje s napatim uvedenym na typovom
Stitku chladic¢a vzduchu!

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci nie je poSkodeny napajaci kabel alebo
zastrcka!

Uistite sa, Ze napajaci kabel je uplne odskrutkovany, nie je prekruteny a Ze nie je
poskodeny! Ak je napajaci kabel akokolvek posSkodeny, musi ho opravit
kvalifikovany elektrikar!

Nikdy nezakryvajte otvor vystupu vzduchul!

Chladi¢ vzduchu zapojte priamo do sietovej zasuvky. Chladi€ vzduchu
nepripajajte k predlzovaciemu kablu. Chladi¢ vzduchu nepripdjajte k zasuvke, v
ktorej sa prevadzkuju iné spotrebice!

Poc€as chodu chladi¢a vzduchu nevkladajte ruky, prsty ani iné predmety (napr.
skrutkovac) do vetracej mriezky ani do zZiadnej Casti spotrebica

Dbaijte na to, aby boli deti pod dozorom a nevkladali prsty a/alebo iné predmety
do chladi¢a vzduchu!

Spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami (vratane deti) alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a znalostami, pokial nie su pod dohladom alebo neboli poucené o
bezpeCnom pouzivani spotrebia osobou zodpovednou za ich bezpecnost!

Pred vytiahnutim zastrCky zo zasuvky spotrebi¢ vypnite!

Vzdy ho vytiahnite z konektora uchopenim za zastrcku.

Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste spotrebi¢ odpojili zo zasuvky, pretoze
sa moéze uvolnit a spbsobit skrat, poziar alebo uraz elektrickym prudom!

Aby ste predisli riziku urazu elektrickym prudom, nikdy sa nedotykajte zastréky
alebo spotrebi¢a mokrymi rukami!

Ked zariadenie nepouzivate, odpojte ho zo zasuvky!

Odpoijte spotrebic€ zo zasuvky, ked nie ste doma alebo ked spite!

Chladi¢ vzduchu vzdy umiestnite na rovny, pevny a stabilny povrch.

Chladi¢ vzduchu neumiestriujte na svah!

Len na domace pouzitie v interiéri!

Nepouzivajte ho vonku alebo v blizkosti vody (alebo na miestach s vysokou
vihkost'ou), ako su vane, sprchy alebo bazény!

Dbajte na to, aby bola hladina v nadrzi na vodu vzdy nad minimalnou urovhou
(vyznaCenou)! Dbajte tiez na to, aby nadrzka na vodu nebola naplnena nad
maximum!

Po naplneni nadrZzky na vodu davajte pozor, aby ste spotrebi¢ neprevratili alebo
do neho nenarazili!

Nikdy neumiestiiujte oble€enie ani iné predmety nad vetracie otvory!

Obaly na lad maju uzaver, ktory mbéze predstavovat nebezpecenstvo udusenia
pre malé deti! Ladové obaly obsahuju aj malé mnozstvo prachu, ktory pomaha
vode zmrznut - nie je jedly a nemal by sa prehitat! Pri ndhodnom poziti méze
spbsobit’ Zaludoéné tazkosti! V pripade ndahodného pozitia vyhladajte lekarsku
pomoc!

Ladové akumulatory drzte dalej od deti! Nedovolte detom, aby sa s pristrojom
hrali!
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SPECIFIKACIE

Vykon 80 W

Menovité napatie 220-240V, 50/60 Hz
Smerovanie vzduchu je

ValCeky su

Ladovy zasobnik 2 ks

Riadenie Tlacidlami

ZOSTAVA PRODUKTU

Ovladacia plocha

Otvor na vystup vzduchu
Hladinomer

Valceky

Drziak

Vstupny otvor vzduchového filtra

Nadrz na vodu
Chladiaca podlozka

Ladovy zasobnik
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POUZIVANIE ZARIADENIA

e Opatrne odstrante obal a davajte pozor, aby ste neposkodili plastové telo
noznicami alebo nozom! Kolesa pevne dotiahnite na ich miesta!

e BaliCek s ladom naplnte Cistou vodou, pricom nechajte len 1 cm prazdneho
priestoru.

e Ladové zasobniky obsahuju malé mnozstvo prasku, ktory sa rozpusti vo vode
(voda sa zmeni na gélovy stav), a tym pomdze pri mrazeni. Obaly s ladom
zmrazte v mraznicke!

e Vytiahnite komoru nadrzky na vodu a vlozte 2 obaly s ladom, potom naplnte
nadrzku az po znacku MAX! Vratte nadrzku na vodu na miesto a zaistite zamok,
aby ste zabranili jej nahodnému otvoreniu!

e Spotrebi¢ umiestnite na stabilnu, rovnu a vodorovnu podloZzku a dbajte na to, aby
bol mimo dosahu salavych zdrojov tepla alebo otvoreného ohria

¢ Do dialkového ovladaca vlozte gombikovu batériu CR2025 a skontrolujte polaritu!
Upozorfiujeme, Ze batérie su malé a mdzu predstavovat nebezpelenstvo
zadusenia pre malé deti.

e Dialkové ovladanie drzte mimo dosahu malych deti!

e Chladi¢ vzduchu pripojte k elektrickej sieti az po vykonani vSetkych tychto ukonov!

no water use is prohibited

High
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Vyber stupna rychlosti

Zariadenie ma tri rozne nastavenia rychlosti ventilatora: "Low" (nizky), "Mid" (stredny) a
"High" (vysoky).

Stlacenim tlacidla "Low" spustite chladi€ vzduchu na nizke otacky.

Stlacenim tlacidla "Mid" spustite chladi¢ vzduchu na strednu rychlost.

Stlacenim tlacidla "High" spustite chladi¢ vzduchu na vysoku rychlost.
Stlacenim tlacidla OFF vypnete ventilator a spotrebic.

Funkcia chladenia (Cooling)

Stlacenim tlacidla "Cooling" aktivujete funkciu chladenia po naplneni nadob s ladom a
vodou do zasobnika.

Tuato funkciu nepouzivajte, ak je nadrz prazdna!

Smerovanie vzduchu (Swing)

Stlacenim tlacidla "Swing" mézete aktivovat lopatky na regulaciu vzduchu, aby sa
vychadzajuci vzduch Siril dolava a doprava.

Ovladacie lopatky zodpovedné za regulaciu prudenia vzduchu nahor a nadol sa musia
nastavit ruCne.
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CISTENIE A UDRZBA

Na dosiahnutie optimalneho vykonu by sa jednotka mala Cistit aspon raz za mesiac, v
zavislosti od frekvencie pouzivania a stavu jednotky.
Pri Cisteni dbajte na dodrziavanie nasledujucich pokynov:

Pred Cistenim spotrebi€ vypnite a odpojte od sietovej zasuvky!

Mierne navihéenou Satkou ocCistite povrch pristroja. NepouZivajte agresivne
Cistiace prostriedky ani Cistiace handricky!

Zabrante vniknutiu vody do elektrickych Casti spotrebical

Vytiahnite a vycCistite vnutro nadrze na vodu!

Pomocou skrutkovaca odstrante zadnu €ast vzduchového filtra, vyberte mriezku
chladi¢a a potom ju opatrne vycistite makkou kefkou a vihkou handri¢kou!

Aby ste zabranili netesnostiam, vzduchovy filter a chladiacu podlozku nasadte spat
hladko a opatrne.

ODPADOVE HOSPODARSTVO

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale znamena, Ze je
zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v domacom odpade,
pretoze je znecistujucou latkou zivotného prostredia. Ak
potrebujete dalSie podrobnosti, obratte sa na miestne
organy!

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Europskej unie. Ak
chcete vyrobok zlikvidovat' mimo Eurdpskej unie, obratte sa
I na miestne urady, ktoré vam poskytnu informacie o
prislusnych predpisoch.

Vyrobca/Dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

ce

Ugelom oznadenia je uviest, Ze vyrobok spifia normy EU, ktoré sa nafi vztahuju, a méze
sa volne predavat v EU.
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Prirocnik z navodili

dyras

Hladilec zraka
Model: AC-201

Pred uporabo natanéno preberite navodila!
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SPLOSNA VARNOSTNA VAROVALA

Ne blokirajte dovoda zraka za prezraCevanje tako, da enoto postavite preblizu
stene, zaves ali drugega pohistva, saj to vpliva na ucinkovitost hlajenja.
Preverite, ali je lokalna napetost v skladu z napetostjo, navedeno na tipski ploscici
hladilca zraka.

Pred vsako uporabo preverite, ali ni poSkodovan napajalni kabel ali vtic.
PrepriCajte se, da je napajalni kabel popolnoma odvit, da ni zvit in da ni zrahljanih
Zic. Ce je napajalni kabel kakor koli poSkodovan, ga mora popraviti usposobljen
elektriCar. e

Nikoli ne pokrivajte odprtine za dovod zraka. Hladilnik zraka hranite stran od
omrezne vticnice. Mrezne vticnice morajo imeti veC kot 10 A toka.

Vkljucite hladilnik zraka neposredno v omrezno vticnico. Hladilnika zraka ne
prikljuCite na podaljSek. Hladilnika zraka ne prikljuCite v vtiCnico, iz katere se
napajajo druge naprave.

Med delovanjem hladilnika zraka ne vstavljajte rok, prstov ali drugih predmetov
(na primer izvijaca) v prezraCevalno reSetko ali katerikoli del naprave. Poskrbite,
da bodo otroci pod nadzorom in da ne bodo dajali prstov ali drugih predmetov v
hladilnik zraka.

Naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori€¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje
ali jih pouci o uporabi naprave.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Preden izvleCete vti€ iz vtiCnice, izklopite napajanje. Hladilec zraka vedno izkljuCi
te iz elektricnega omreZzja tako, da primete vtic.

Nikoli ne potegnite za napajalni kabel, da bi izklopili napravo iz elektricnega omr
eZja, saj lahko pride do ohlapnih Zic in kratkega stika, pozara in elektricnega uda
ra.

Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, vtiCa ali aparata nikoli ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

Ko naprave ne uporabljate, jo izvlecite iz vtiCnice.

Odklopite napravo iz elektricnega omreZzja, ko ste zunaj hiSe ali spite.

Hladilec zraka vedno postavite na ravno, trdno in stabilno povrSino. Hladilca zraka
ne postavljajte na podlago z naklonom.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte na prostem ali v blizini vode
(ali obmogij z visoko vlaznostjo), kot so kopel, tu$ ali bazen.

PrepriCajte se, da je nivo v rezervoarju za vodo vedno nad minimalno ravnjo
(oznaCeno). Prav tako poskrbite, da ni napolnjena nad najvecjo dovoljeno
vrednostjo.

Ko je rezervoar za vodo napolnjen z vodo, pazite, da naprave ne nagnete ali
udarite.

Nikoli ne odlagajte oblacil ali drugih predmetov nad zracne odprtine.

Hladilni vlozki imajo pokrovCek, ki lahko predstavlja nevarnost zadusitve za
majhne otroke. Hladilni vloZki vsebujejo tudi majhno koli¢ino prahu, ki pomaga
zamrzniti vodo — ni uziten in ga ne smete pogoltniti. Ob nenamernem zauzitju
lahko povzro€i Zelod¢éne tezave. Ob nenamernem zauzitju poisCite zdravnisko
pomoc¢. Hladilne vloZke hranite stran od otrok.
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SPECIFIKACIJA

© 0 N o g bk wwDdRE

Nazivnha moC 80 W

Nazivna napetost 220-240V ~50/60 Hz
Oscilacija da

KoleSEKki da

Hladilni vloZzek 2 kosa

Delovanje Gumbi

DELI NAPRAVE

i_A.\.._—S

Nadzorna plosca
Izhod za zrak
Indikator vode
KolesScki

Rocaj

Zraéni filter
Rezervoar za vodo
Hladilna plosca
Hladilni vlozek
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UPORABA NAPRAVE

e Previdno odstranite embalazo in pazite, da s Skarjami ali noZem ne poskodujete

plasticnega ohisja.

Kolesa trdno pritrdite v polozaj.

Hladilni vioZzek napolnite s €isto vodo, tako da ostane le 1 cm praznega prostora.
Hladilni vlozek vsebujejo majhno koli€ino prahu, ki se raztopi v vodi (voda se
oblikuje v Zele) in pomaga ohranjati zamrznjeno vodo. Hladilna vloZka zamrznite
v zamrzovalniku.

e Odprite komoro rezervoarja za vodo in vanjo vstavite 2 hladilna vlozka, nato pa
rezervoar napolnite z vodo do oznake MAX.

e Rezervoar za vodo potisnite nazaj na svoje mesto in pritrdite klju€avnico, da se
ne bi slu¢ajno odprla.

e Napravo postavite na stabilno, ravno in vodoravno podlago, tako da bo dobro
oddaljena od vseh virov toplote ali odprtega ognja.

e V daljinski upravljalnik vstavite gumbasto celico CR2025 in pazite, da jo vstavite
v pravilnem obratnem polozaju/polarnosti. UpoStevajte, da so celiCne baterije
majhne in lahko majhnim otrokom predstavljajo nevarnost zaduSitve. Daljinski
upravljalnik hranite stran od majhnih otrok.

¢ Enoto Air Cooler prikljuCite na elektricno omrezje Sele, ko je vse to opravljeno.

no water use Is prohibited

High
-2
-
Cochng
Swing

ON OFF ON OFF
- A

Izberite hitrost
Naprava ima tri razli€¢ne nastavitve hitrosti ventilatorja: "Low" (nizka), "Mid" (srednja) in
"High" (visoka).
* Pritisnite gumb "Low", da omogocite delovanje hladilnika zraka pri nizki hitrosti.
* Pritisnite gumb "Mid", da omogocite delovanje hladilnika zraka s srednjo
hitrostjo.
* Pritisnite gumb "High", da omogocite delovanje hladilnika zraka pri visoki hitrosti.
* Pritisnite gumb OFF, da izklopite ventilator in izklopite napravo.

Funkcija hlajenja (hladilnik)
Pritisnite gumb "Cooler", da aktivirate funkcijo hlajenja, potem ko ste v posodo dodali
hladilna vlozka in vodo. Ce je rezervoar prazen, te funkcije ne omogocite.

Oscilacija
S pritiskom na gumb za pomikanje lahko aktivirate lopatice za uravnavanje zraka, da

razprsSite tok zraka v levo in desno smer. Krmilne lopatice za usmerjanje zraCnega toka
navzgor in navzdol je treba nastaviti rocno.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Da bi zagotovili optimalno delovanje, je priporocljivo enoto ocistiti vsaj enkrat na
mesec, odvisno od pogostosti uporabe in stanja enote.

Pri CiS€enju upostevajte naslednja navodila:

Pred CiSCenjem enoto izklopite in izkljuCite iz elektricne vtiCnice.

Zunanjost enote o istite z rahlo navlazeno krpo. Uporabljajte nezen pritisk in ne
uporabljajte agresivnih Cistil ali Cistilnih krp.

Izogibajte se vdoru vode v ali na elektriche komponente naprave.

Izvlecite in oCistite notranjost rezervoarja za vodo.

Z izvijaCem odstranite zadnjo stran zra¢nega filtra in izvlecite hladilno ploS¢o ter
jo nezno ocistite z mehko krtacko in vlazno krpo. Da bi se izognili pus€anju, zraéni
filter in hladilno ploS€o ponovno sestavite gladko in previdno.

Ponovno namestite ventilator.

RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznacuje, da se ta izdelek ne sme odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da
bi preprecili morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih
odgovorno reciklirajte za podpodo trajnostne ponovne
uporabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljeno
napravo, uporabite sistem za vracilo in prevzem ali se
I obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta
izdelek lahko prevzamejo za okoljsko varno recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroské kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

ce

Znak je namenjen oznacevanju, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi Evropske
unije in se lahko prosto trzi v Evropski uniji.
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